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ABSTRACT 

Language is the life for human race and it is language that differentiates humans from 
other living things. Language is also a medium of exchange of information between 
human beings. Language has many meanings such as letter, word, syllable, term and so 
on. Words have spine-tingling power, and such words plays an important role in human 
life. This article explains how Venkatesan in his novel “Veerayuga Nayagan Velpari” has 
said about the elements of the language, writings and about the words and how they are 
interwined with the human life. Tolkappiyar's interpretation of some words, lifestyle of 
Parambu people, smoke language, daughter's language, business and language, 
language and love, language and the effects of language in the life of Parambu people 
have been highlighted in this article. 
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முன்னுரை 
உலகில் உயிரிைங்கள் ததான்ைிய நாள்முதலாக ஒவ்ச ாரு உயிரிைமும் தன் எண்ண 

ஓட்டங்கறள பிை உயிரிைங்களுக்கு சதரி ிக்கப் பல முயற்ெிகறள தமற்சகாண்டுள்ளை. பரிணாம 
 ளர்ச்ெியில் மைித இைமாக உயிரிைம் உயர்வு சபற்ை நிறலயில், மைிதன் தான் எண்ணியறத 
ச ளிப்படுத்த செய்றககள் மூலமும், சமய்பாட்டு அறெவுகள் மூலமும் ச ளிப்படுத்தி, சதாடர்பு 
ொதைமாக செயல்பட்டான். பிைகு கண்ணால் கண்டறத பிைர் அைியும்  ண்ணம், பார்த்தறத குைியடீ்டு 
மூலம் பகிர்ந்தான். பிைகு,  ாய் ஒலியின் முயற்ெியால் தன் எண்ணங்கறள ஒலிக்கச் செய்து சமாழி 
என்ை “தக ல் சதாடர்பு ொதைத்றத" உரு ாக்கிைான்.  

ஒலிக்குைிப்பு எழுத்தாகி, எழுத்துக்கள் தெர்ந்து சொற்களாகி, சொற்கள்  ார்த்றதகளாக, 
சமாழியாக  ளர்ந்தது. இம்சமாழி எனும் சொல் நாளறட ில், பதம், கிள ி, சொல்,  ார்த்றத எை பல 
சொற்களால்  ழங்கப்பட்டு  ருகிைது. சதால்காப்பியர், இம்சமாழியிறை “ ழக்கும் செய்யுளும் ஆயிரு 
முதலின்” என்று இரு றகப்படுத்து ர் (Tamizhannal, 2012). 

தமிழ் சமாழியின்  றகப்பாட்றட கூறும் சதால்காப்பியர் நாட்டிைகத்தத  ழங்கும், உலக 
 ழக்கும், இலக்கிய  ழக்கும் (செய்யுள் எைப்பட்ட) ஆகிய இரு றகப்பட்ட  ழக்குகறளக் சகாண்டு, 
எழுத்து, சொல், சபாருள் இலக்கணங்கள்  குத்தருளிைார். 
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உலகியல்  ழக்றக, இயற்சொல், திறெச்சொல், திரிசொல்,  டசொல் எை நான்கு 
 றகயாகவும், இலக்கியத்திைின்று ததான்ைிய இலக்கண  ழக்றக, சபயர்,  ிறை, இறட, உரிச்சொல் 
எை  றகப்படுத்திைார். 

இவ் ாறு ததான்ைிய சமாழி  ளர்ச்ெி, மைிதைின்  ாழ் ியலில் ஒன்ைியதுடன், இன்று “சமாழி 
இல்றலதயல்  ாழ் ில்றல" எை இன்ைியறமயாத சதால்லியல் கரு ியாக அறமந்துள்ளது. 
இன்றைய நாகரீக உலகில் பல் றகயாை தக ல் சதாடர்பு பரிணாம  ளர்ச்ெி காணப்பட்டாலும் 
சமாழி என்பது மாைாத கரு ியாக உள்ளது. 

த ள்பாரி புதிைத்தில், கபிலரின்  ாய்சமாழியாக ஆெிரியர் சொல்லின் பிைப்பிடம் பற்ைிக் 
கூறும்தபாது, 

“சொல் நிலத்திலிருந்து எழு தில்றல, 

மைதிலிருந்துதான் எழுகிைது, 

மைம் உண்றமதயாடு கறைகிைதபாது சொல், 

தன்ைியல்பில் முறளத்து தமசலழுகிைது"  

என்று கூறுகிைார் (Venkatesan, 2021). 

தமலும், சொற்களின்  லிறமறயக்கூறும் கபிலரின் கூற்ைாக, 

“மைிதனுக்குள் அ மாைத்றதத் துறளயிட்டு உள்நுறழக்கிை கரு ி சொற்களின்ைி த ைில்றல" 
என்று சொல்லின் தாக்கத்றத எடுத்துறைப்பர் (Venkatesan, 2021).  

சமாழியின் கூர்றம,  ாழ் ியலில் ஏற்படுத்தும்  லிறய உணர்த்த, 

“அடங்காத ச ைிதயாடு சபாறுறமறயக் றகக்சகாள் து மட்டுதம, மைம் பக்கு ப்பட்டதின் 
உச்ெ அறடயாளம்" என்று சமாழியிைால்  ாழ்க்றகப் பாடத்றத உணைமுடியும் என்று சமாழியின் 
 லிறம புலப்படுத்துகிைது (Venkatesan, 2021). 

 
வவள்பாரியில் ம ாழி ஆளும  

 ஓைைிவு உயிரிைமாை முல்றலக்கும், சகாழுக்சகாம்பாகத் தன் ததரிறை ஈந்தார் பாரி. முல்றல 
தன் சமாளை சமாழியாதலதய, சகாழுக்சகாம்றபத் ததடியறத உணர்த்த முடிந்தறத, உணர்ந்த 
பாரிக்கும் இறணப்புப் பாலமாய் அறமந்தது முல்றலக் சகாடியின் செய்றக சமாழிதய.  

 இந்நிகழ்ற , சு. ச ங்கதடென் அ ர்கள் தைது “ ைீயுக நாயகன் த ள்பாரி" என்ை புதிைத்தில், 
அழகுபட ச ளிப்படுத்தும்  ிதமாக,  

“முல்றலக்சகாடி தாைாகத  நின்ைிருந்த ததர்ெக்கைத்றத நாடி, படர்ந்தறத," சமாளை 
சமாழியாகிய, சகாடியின் செயல்பாட்டால், ஓரிை உயிரின் சமய்பாட்டு சமாழி பாரியின்  ாழ் ில் 
ஈடில்லா புகறழ ஈட்டியறத மிக ந ைீமாகக் றகயாண்டுள்ளார். 

 இப்புதிைத்தில்,  ைலாறு, கற்பறை, நுட்பம், எடுத்துறைப்பு தபான்ை ற்றுடன், சமாழி 
ஆளுறமயும், அம்சமாழி பைம்பு மக்களின்  ாழ் ியதலாடு சபாதிந்து கிடப்பறதயும் அழகுணர்ச்ெியுடன் 
ஆெிரியர் ச ளிப்படுத்தியுள்ளார். ெில இடங்களில் தன்ைிறலயிலும், பல இடங்களில் கறத மாந்தர் 
 ாயிலாகவும் சமாழிந்துள்ளார்.  

 “எழுத்து" என்ை சமாழிக்கு  றையறையாக ஆெிரியர், “நாம் தபசும் ஒலிறய ஓ ியமாக 
 றை துதான் எழுத்து" என்று கூறுமிடத்து, பைம்பின் குறகப்பாறைகளில் மைம் என்பறத குைிக்க 
 றையப்பட்டிருந்த மைங்களின் ஓ ியம், பைம்பு மக்களின்  ாழ் ியதலாடு ஒன்ைியிருப்பறத 
சுட்டுகிைார் (Venkatesan, 2021). 
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“சபரியது" என்ை பதத்திற்கு குைியடீாக, கபிலர் கடல் பைப்பின் அகலத்றதக்கூை, நீலன் 
உடைடியாக “எங்கள் பாரியின் கருறணறய  ிட ா?" என்று கூறு தன் மூலம், ஆெிரியர், சபரியது 
எனும் சொல் பிைப்பின் மக்கள்  ாழ் ியலில், கருறண, ஈறக என்ை மைிததநய  ாழ் ியல் 
தகாட்பாட்தடாடு ஒன்ைி இருந்தறத உணர்த்துகிைார் (Venkatesan, 2021). 

“த ப்பம்பூ" என்ைதும் நீலன், ெிற்சைறும்பின் கண்களுக்கு ஒப்பிட்டு, தமலும்  யல் நண்டின் 
கண்கள் த ப்பம்பூற ப் தபால இருக்கும் என்று கூைியதுமல்லாமல், கபிலர் த ப்பம்பூ மாறல 
பாண்டிய மன்ைனுக்கு உரியது என்ைவுடன், “பாண்டியன்  யல் நண்றட மாறலயாக அணி ாைா? " –
எை  ிை ியது, பைம்பின் மக்கள்  ாழ் ில் சமாழியாடல், நறகயாடல் எனும்  ாழ் ியல் கூற்றுக்கு 
ொன்ைாக உள்ளது (Venkatesan, 2021).  

“உணவு" என்பது உற்பத்தி அல்ல. தெகரிப்புதான் (Venkatesan, 2021). பைம்பு நாட்டில் மைிதன் 
உறழத்து  ிறள ிக்க த ண்டிய சபாருள்கள் எதுவும் இல்றல. மூங்கில், சநல்,  ள்ளிக்கிழங்கு, 
பலாக்கைி, மலர்களின் ததைல் எை இயற்றகயின் சகாறடறய தெகரிப்பதத “உணவு" எனும் 
 ாழ் ியல் ததற  “தெகரிப்பில்"  ிறளந்து  ிடுகிைது. 

“பாம்புத் தச்ென்"– பாம்புக்கு  டீுகட்டும் தச்ென் கபிலதை அைியாத புதுசமாழி. ஆம், பைம்பு 
நாட்டில் பாம்புத் தச்ென்தான் எவ் ியூருக்கு  டி ம் சகாடுத்த ன். 

“கறையான்" கட்டிய புற்ைிதல பாம்பு  ெிப்பதால் கறையான் பாம்புத் தச்ென் ஆைான். கறையான் 
புற்ைின் மண் சகாண்டு பைம்பில்  டீ்டுச் சு ர்கள் பூெப்பட்டு, நீரில் கறையாமல், சநருப்றபயும் 
ஒட்டாது உள் ாங்கும் தம்றமத்தாை புற்று மண் பாங்கு பாம்புத் தச்ென் என்ை சபாருள்  ாழ் ியல் 
த லிக்கு  ழியாைது (Venkatesan, 2021). 

ச ளி உலகுக்கு பாரியின் புகழ் சபரிதாகத் சதரிந்தாலும், அறத ிடப் சபரிய ஆற்ைலும், 
அைிவும், சமாழிப் பயன்பாடும், கபிலறை அதிெயக்கச் செய்தது என்ைால், அதைினும் சபரிது பைம்பு 
மக்களின்  ாழ்க்றக முறைதான். 

“காற்று" என்ை சொல் சதன்ைல், புயல்,  ாறடக்காற்று என்று பல்த று  றகயால்  சீும் 
தன்றமறயக் சகாண்டு சமாழியப்படு றத அைித ாம். 

இந்த காற்று என்னும் சமாழிறய இரு றகப்படுத்தி “காற்று" என்பறத ஆண்காற்று என்றும், 
“காற்ைி" என்று சபண்பால் காற்று என்றும் புதுசமாழி இப்புதிைத்தில் றகயாளப்பட்டுள்ளது. மறல ாழ் 
குடியில் மிக பழங்குடியிைைாை “காைகர்கள்", தாம்  ணங்கும் சகாம்மன் எனும் ஆண் சதய் ம் 
தகாபம் அறடயும்தபாது  ாய் திைந்து ஊதும் தபாது ச ளி ரு து காற்று. சபண் சதய் மாை 
சகாம்றம, ஊதும்தபாது ச ளி ரு து காற்ைி (Venkatesan, 2021). 

காற்றும், காற்ைியும்  சீும்தபாது காட்டில் எந்த மைமும், செடியும் நிறலப்பதில்றல. இந்த 
காற்ைியின் ெக்திறய பயன்படுத்தி பைம்பின்  ிற்பறட எதிரிகளின் இைண்டாம் நிறலப்பறடகறள 
அழிக்கும் முறைறய ஓர் உத்தியாக றகயாண்டைர். 

கூ ல் சமாழி பைம்பில் கூ ல் குடியிைர் தங்கள் குைல் ஓறெகளின் மூலம் பல்த று ெங்தகத 
ஓறெகறள எழுப்பி தக ல் சதாடர்பு  றலப்பின்ைறல பயன்படுத்தி, எதிரிகளின் நடமாட்டம், 
எண்ணிக்றக, ஆபத்துக்காலத்தில் உத ிக்கு அறழப்பு என்று சதாடர்பு சமாழியாக கூ ல் சமாழிறய 
 ாழ் ியலில் உயிர் நிறலயாகக் சகாண்டிருந்தைர் (Venkatesan, 2021). 

புறக சமாழி காடுகளில் கூ ல் ஒலியின் சென்ைறடயும் துைம் குறுகிய நிறலயது. ச கு 
சதாறல ில் உள்ள ர்கட்கு ஆபத்தில் உத ி தகட்க பைம்பின் மக்கள் புறக சமாழிறய றகயாண்டைர். 
சென்ைிக் சகாடிறயப் பைித்து தீ மூட்டு ார்கள். புறக மட்டுதம சமசலழும்பி ஊெிப்புறகயாக 
தமல்தநாக்கிதய எழும். இப்புறகயின் உச்ெிறய காண்ப ர்கள் அங்தக உத ிக்குச் செல் ர். உத ி 
கிறடத்ததும், இைண்டா து புறகறய  ிடு ர். இைண்டு ஊெிப்புறக  ரிறெறயக் காண்ப ர்கள், உத ி 
கிறடத்த செய்திறய அைிந்து சகாள் ர் (Venkatesan, 2021).  
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இவ் ாறு பைம்பின் பழங்குடியிைர், தா ைங்களின் சமாளை சமாழி முதல், காற்ைின் சமாழி, 
கூ ல் சமாழி, புறக சமாழி எை இயற்றக சமாழிகறள தம்  ாழ் ியலில் அங்கமாகக் சகாண்டு 
 ாழ்ந்தைர் என்று இப்புதிைம் எடுத்து இயம்புகிைது.  

 
 களின் ம ாழி, தந்மதயின் விழி 

 பாரி, அ ன் மறை ி ஆதிைி, மகள் அங்கற , மூ ரும் மறலயின் இயற்றகறய ைெித்துக் 
சகாண்டிருந்ததபாது, பாரி உண்றமயில் பச்றெப்புைா ஒன்ைின் குைல் ஒலிறயக் தகட்டுக் 
சகாண்டிருந்தான். பாரியின் மறை ி அ ன் செயறல ெரியாக கணித்ததபாதும், மகள் அங்கற  தன் 
தந்றத ெந்தை த ங்றக மைத்றதத்தான் பார்க்கிைார் எை த ைாக உறைத்ததபாதும், பாரி மகள் 
சமாழிதய ெரியாை ஊகம் எைக்கூைி, மறை ியிடம், 

“கண ைின் இடத்றத, தந்றத (நிறல) எந்த கணம்  ிழுங்குகிைான் என்பறத கணிக்க 
முடிய ில்றலதய. குழந்றதகளிடம்  ிட்டுக்சகாடுக்கும்தபாதும், ததாற்கும் தபாதும்தான் ஓர் ஆண் 
தாய்றமறய அனுப ிக்கிைான்" – (10) என்று மகளின் சமாழியில் தந்றத  ிழிற த்து மகள் மைறத 
உணரும்  ாழ் ியல் தகாட்பாடு இயம்பப்பட்டுள்ளது. அதா து பரு  மங்றகயின் கண்களில், காதல் 
அரும்பி நிற்பதால் ெந்தை த ங்றக மைம்தான் சதரியும் எை பாரி தன் மகளின் சமாழியால் அ ளின் 
உள த ட்றகறயப் படிக்கிைான். 

 ணிகமும் சமாழியும்  

“பகிர்ந்து உண்பதும், பரிமாைி  ாழ் தும், இயற்றக நமக்கு கற்றுக் சகாடுத்தற "  

“பரிமாற்ைம் என்பது ததற  ொர்ந்தது, 

 ணிகம் என்பது ஆதாயம் ொர்ந்தது, 

ஆதாயம் மைிதத் தன்றம அற்ைது, மாண்புகறள ெிறதப்பது". 

“ ணிகம் இயற்றகக்கு  ிதைாதமாைது, இயற்றக  ழங்குகிைது, நாம்  ாழ்கிதைாம், இறடயில் 
 ிற்கவும்,  ாங்கவும் நாம் யார்?" 

இந்த சமாழிகள், பாரியிடம்  ணிகம் தபெ ந்த குட்ட நாட்ட ர்களிடம் பாரி கூைியது, உலகில் 
உள்ள எல்லா நாட்டிைருக்கும் ஆை சபாது  ாழ் ியல் சநைியாகும். பாரியின், இயற்றக ொர்ந்த 
 ாழ் ியல் காலத்திற்கு உணர்ந்த சமாழியாகும் (Venkatesan, 2021). 

“அைெர்கள் நாட்றட ஆள்கிைார்கள், 

 ணிகம் அைெர்கறள ஆள்கிைது"  

“ ணிகம் அைொட்ெியின் அச்ொணி, 

 ணிகம் ஆட்ெிறய உைமாகக் சகாண்டது"  

 ணிகத்தால் நாடு  ளம் சபரும் என்று கூைிைாலும், இதன்  ிறள ால் தாதை “இயற்றக 
உணவு, இயற்றக மருத்து ம், இயற்றகதயாடு இறயந்த  ாழ்வு" ஆகியற  அழிந்து 
சகாண்டு ருகிைது என்று ஆெிரியர் கூறும்  ணிக சமாழி, இன்றைய நாகரீக  ாழ் ியல் முறைக்கு 
முற்ைிலும் மாறுபட்ட சதான்றம நிறலறய உணர்த்துகின்ைது (Venkatesan, 2021). 

“ற றகக் கறையில் செழித்து  ளர்ந்த த ளாண்றம அழகிய நாகரீகத்திற்கு அடித்தளம் 
அறமத்தது" என்ை சமாழிகள் த ளாண்றமயின் ெிைப்பிறை அகுறதக்குடியின்  ாழ் ியல் தன்றமறய 
உணர்த்துகிைது. 
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ம ாழியும் காதலும் 
 எல்லா உயிர்களிடத்தும் இயல்பாகத் ததான்று துதான் காதல் எனும் உணர்வு. எண் றக 

சமய்பாடுகளுள் ஒன்று காதல். “காதலிக்கத் சதாடங்கியதும் றககூடும் ஒரு அழகு இருக்கிைதத, 
மைிதறைக் கண்டு மலர்கதள மயங்கும் காலம் அதுதான்" - (14) என்று ஆெிரியர் காதல் சமாழிக்கு 
இயற்றக மயங்கும் என்கிைார். இப்புதிைத்தில்  ரும் காதல் இறணகறளக் கண்டால், காதல் சமாழி 
பைம்பில் பைந்து  ிறளயாடியது  ாழ் ியலில் பிரிக்கமுடியாத ஒன்று என்பது புரியும். முருகன் - 
 ள்ளி, பாரி - ஆதிைி, நீலன் - றமலா, உதிைன் - அங்கற , தகா ன் - செம்பா, சூரித ள் – தூதுற . 

 
காதமலப் பற்றிக் கூறும்வபாது 

 “மைிதைால் காதறல அறழத்து  ைமுடியாது, 

காதல்தான் மைிதறை அறழத்து ரும்"  

“மண்ணில் மைிதன் கால் பா ாமல் நடப்பது,  

தண்ணரீுக்குள்ளும், காதலுக்குள்ளும் தான்"  

காதலிலும், கண்ணியம் கறடப்பிடித்தல் பைம்பின்  ாழ் ியல் என்பறத கூை ந்த ஆெிரியர், 
முருகன்- ள்ளி உறையாடலின்தபாது 

“காற்ைின் சுகந்தம் தமசலழுந்து பை ," மைத்தின் சகாப்பு ஒன்ைில் இருந்து ஆண் பல்லிசயான்று 
குைல் எழுப்பி தைது துறணறய அறழத்தது. ஓறெ தகட்டு, முருகன் அத்திறெயில் திரும்பியதபாது, 
 ள்ளி அ றைத் தடுத்து,  

“அடுத்த ர் காதல் காண்பது பிறழ"  

என்று கூைிய சமாழி, அ ர்கள்  ாழ் ியல் கண்ணியத்றதக் காட்டும் நிகழ்வு ஆகும். 

தமலும்,  ள்ளி-முருகன், பைணில் களிப்தபாடு இருந்ததபாது இறலகட்கு இறடதய  ிண்மீன்கள் 
கண் ெிமிட்டிை (Venkatesan, 2021). 

“இத்தறை கண்களுக்கு இறடயில் நாம் ச ட்கம் கறள து எப்படி" என்று  ள்ளி நாணிைாள்.  

முருகன் சொன்ைான், “ச ட்கம் கறளறகயில் இ ற்றைப் பார்க்க கண்கள் ஏது நமக்கு". இந்த 
காதல் சமாழியிலும் சபண்ணின் நாணம் எனும்  ாழ் ியல் நிறல பிைதிபலிக்கின்ைது (Venkatesan, 2021).  

“ெி ப்பு காமத்தின் அறடயாளம்"  

“காதல் சொல்லால்தான் மலர்கிைது"  

“நீர்  ிறளயாட்டு காதலின் களம்"  

“காமம் ஒளியால் அல்ல. ஒளி ஏற்படுத்தித்தரும் இருளுக்குள்தான் மலைத் சதாடங்கும்". 

“காமத்துக்கு  டி ம் சகாடுக்க முடியாது, 

அது காட்ெி  யப்பட்டது அல்ல, கைவு  யப்பட்டது"  

“பூ ின் மலர்தலில் உரு ாகும் மணம் தபால, 

 மைித மலர்தலில் உள்ளுருகும் நிகழ்த  காமம்" 

என்று காதலின் சமாழிகளால் ஆெிரியர், பைம்பு மக்களின் இயற்றகதயாடு இறயந்த 
கண்ணியமாை, க ிறத நயமாை  ாழ் ியல் அங்கமாகக் காட்டுகிைார் (Venkatesan, 2021). 
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காதலில் ஏற்படும்  ிைக்திறயயும்,  ற்புறுத்தி ஏற்படுத்தப்படும் திருமண பந்தத்திலும் காதல் 
பரிமளிக்காது என்பறத,  ணிகக் குலப்சபண் சபாற்சுற யின்  ாயிலாக, மன்ைறை மணந்தாலும், 
மைம் ஒன்ைாத நிறலயிறை எடுத்துக் காட்டுமுகமாக, 

“எவ் ளவுதான் த ட்றடயாடப்பட்டாலும், என்ைிடம் இருக்கும் எறதயும் எடுத்துச் சென்று ிட 
முடியாது அல்ல ா?" 

“மறுநாள் காறல நிறலக்கண்ணாடி முன்நின்று சமல்ல புன்ைறகத்துப் பார்த்ததன். எைது 
புன்ைறக என்ைிடம்தான் இருந்தது. நான் எறதயும் இழக்க ில்றல என்பறத உணர்ந்த தபாதுதான், 
என்றை த ட்றடயாட முடியாது என்பறத உணர்ந்ததன்." 

இந்த  ார்த்றதகள் உணர்த்தும்  ாழ் ியல் தத்து த்றத இக்காலப் சபண்கள் ஒவ்ச ாரு ர் 
மைதிலும் நிறலநிறுத்த த ண்டிய,  ாழ் ியல் சமாழியாகும் (Venkatesan, 2021). 

நிற்பந்தப்படுத்தப்பட்ட மண ாழ்வு, உடல், மை ரீதியாக எ தைனும் ஏமாற்ைிய உணர்வு, எந்த 
நிறலயிலும் தன் மை உறுதியால் எறதயும் இழக்க ில்றல என்ை திண்றம, என்ை  ாழ் ியல் 
 ிளக்கப்சபற்று, சபண்களுக்கு ஒர் தன்ைம்பிக்றக ஊட்டும் சமாழியாக, சபாற்சுற யின்  ார்த்றதகள், 
காதலின், காதல் சமாழியின் மறு பக்கத்றதக் காட்டும்  ாழ் ியல் கறலயாக அறமந்துள்ளது.  

 
வாழ்வின் நிமலயாம  

 இது றை கூைிய  ாழ் ியல் உண்றமகறள  ிளக்கும் சமாழிகளில் தறலெிைந்த ஒன்று இது. 
அன்ைாட  ாழ் ில் ஓய் ின்ைி எந்திைம் தபால் மைிதன் ஓடிக்சகாண்தடயிருக்கிைான். இவ்வுலகப் 
சபாருட்களின் மீதும் மைிதர்களின் மீதும் அதிகப் பற்று ற க்கிைான். அப்பற்று ற க்கும் அ ன் அது 
நிைந்தைமாைது அல்ல என்பறத உணை மறுக்கிைான். எைத , அ ன் பற்று சகாண்ட இடத்திலிருந்து 
எதிர்பார்த்த ஒன்று கிறடக்க ில்றலசயன்ைால் சபரும் ஏமாற்ைத்றத ெந்திக்கிைான். 
அப்படிப்பட்ட ர்களுக்கு நிறலயாறமறய உணர்த்தும் ஒரு சமாழி தான் இது. பாரியும், கபிலரும், நட்பு 
என்ை இலக்கணத்திற்கு எடுத்துக்காட்டு ஆை ர்கள். அவ் ிரு ரும் பாழி நகறை பற்ைி தபெிக் 
சகாள்கின்ைைர். அப்தபாது பாழி நகருக்காை  ழிறய கூறும்படி எவ் ளத ா நுட்பமாக கபிலர் 
தகட்டும், அறத சொல்லாமல் குல  ிதிறய காக்கிைான் பாரி. பாரி  ழிறய சொல்ல மறுத்தறத 
உணர்ந்த கபிலர் எவ் ளவு ஒட்டிைாலும்  ிலகி நிற்கும் இடமும் உண்டு. என்ை  ரிகளில் தன் 
 ருத்தத்றத ச ளிப்படுத்துகிைார் (Venkatesan, 2021). கபிலருக்கு ததாள் சகாடுத்து பைம்பிதல தங்க இடம் 
சகாடுத்து தன் உயிரிலும் தமலாக தநெித்த கபிலரிடம் கூட அ ர் தகட்பதற்கு  ிறட சொல்ல 
முடியாத  றகயில் குல ிதி என்ை ஒன்று தறடயாக நிற்கிைது. இதுதபாலத்தான் உலகிலுள்ள 
ஒவ்ச ான்றும், ஒவ்ச ாரு ரும் பல தறடகளுக்கு உட்பட்தட  ாழ்கிைார்கள். எைத  நாம் 
எதிர்பார்த்தது, எதிர்பார்த்த ரிடம் இருந்து கிறடக்காத நிறலயில் து ண்டு  ிடாமல் இதுதான்  ாழ்வு 
என்ை நிறலறய உணை த ண்டும் என்பறதயும் இவ்வுலகில் எதுவும் ச றும் நிறலயாைது அல்ல. 
நிறலயாறம ஒன்தை நிைந்தைமாைது என்ை பாடத்றத கற்பிக்கும் சமாழிகள் இற .  

 
முடிவுமர 

உலகில் உள்ள எல்லா சமாழியும் அம்சமாழி தபசும் மக்களின்  ாழ் ியதலாடு சதாடர்புறடயது 
தான். ஏசைன்ைால், நம் எண்ணங்கறளயும், கருத்துகறளயும் ச ளிப்படுத்த சமாழி தான் காைணமாய் 
அறமகிைது. அக்காைணக்கரு ிறய அ ை ர் அைிந்த  றகயில்  ாய்சமாழியாகவும், 
இலக்கியங்களாகவும், தபெியும், எழுதியும்  ருகின்ைைர். அதிலும் தமிழ் சமாழி மற்ை சமாழிகறள 
 ிட சபரும் ெிைப்புகறள சகாண்டது. ஏசைைில், தமிழில் கிறடக்கப்சபறும் முதல் பழறமயாை 
இலக்கண நூலாை சதால்காப்பியம் எல்லா சொல்லும் சபாருள் குைித்தைத  என்கிைது. எைத  
தமிழிலுள்ள எல்லா சொல்லும் சபாருளுறடயது. சபாருளில்லாமல் சொல்லப்படும் எந்தச் சொல்லும் 
சொல்லாகாது (சமாழி) எை  ிளக்குகிைது. சமாழி என்பதற்கு இரு சபாருள் சகாள்ளலாம். ஒன்று 
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சொல் (word), இைண்டு சமாழி (language). அதில் சொல் என்ை சபாருளில் பயன்படுத்தப்படும் சமாழி 
 ாழ் ியதலாடு எவ் ாறு சதாடர்புறடயதாக உள்ளது என்பறத  ைீயுக நாயகன் த ள்பாரி புதிைத்தின் 
 ழி சுருக்கமாக ஆைாயப்பட்டுள்ளது. சமாழியும்  ாழ்வும் பிரிக்கமுடியாத இறணகளாகும். 
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